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Our Lady Of Czestochowa Rectory 
34 Ward Street, 

Worcester, MA 01610 
 
 

TEL.: 508-755-5959   
FAX: 508-767-1644 

 

  www.OlcWorcester.com 
rectory@OlcWorcester.com 

 
 
 

St. Mary’s Schools - PreK-12 
50 Richland St. 

 Worcester, MA 01610 
 

TEL.: 508-753-1170 
www.stmarysworcester.org 

For the Glory of God and the Salvation of Souls 

10 LUTEGO 2019 5
TH

 Sunday in Ordinary Time - 5 Niedziela Zwykła 

Welcome to Our Lady of Czestochowa! We invite you to register and become 
part of our parish family. Please complete this form and mail it to the rectory or pla-
ce it in the collection basket. Thank you! 
 

Witamy serdecznie w naszej wspólnocie i zachęcamy do oficjalnego zapisania się do 
parafii. Prosimy o wypełnienie formularza i przesłanie go do parafii lub wrzucenie podczas 
kolekty niedzielnej. Dziękujemy! 
 

____New Parishioner (Nowy parafianin) /___Address Change (Zmiana adresu) 
  

Name:_______________________________________________________________ 
 

Street Address:________________________________________________________ 
 

City/Town:________________________      State:______Zip Code:____________ 
 

Phone: ____________________________Cell: ______________________________ 
 

E-mail: ____________________________________________________________ 

 
____Please send offering envelopes in the mail /____I prefer to use On-line giving 

Na Chwałę Bożą i dla Zbawienia Dusz 

FEBRUARY 10TH  2019 

Parish Staff 
 

 
Fr. Ryszard Polek 
Pastor 
rpolek@olcworcester.com 
 

Fr. Tomasz Góra 
Associate Pastor 
tgora@olcworcester.com 
 

Fr. Thaddeus Stachura 
Pastor Emeritus 
 

Fr. Edward Michalski 
In Residence,  
Sacramental Ministry 
 

Stephen Thompson Kohut 
Deacon 
skohut@olcworcester.com 
 
 
 

Maryanna Hiester 
Religious Education Coordinator 
moms_corner@juno.com 
 
 

Edward Smreczak   
Music Director and Organist  
esmreczak@olcworcester.com 
 
 

Jaclyn Dutton  
Cantor 
jdutton87@gmail.com 

 

John Kania 
Volunteer Sacristan 
jkania@olcworcester.com 
 
 

Jane Horuzek 
Office Manager 
jane@olcworcester.com 
 
 

Alicja Borys 
Secretary 
aborys@olcworcester.com 
 
 

Edward Krupinski 
Finance Board Chairman  
 
 

Sławomir Kurpiewski   
Director of Maintenance  

Mass Schedule   
Msze Święte 

 
 

SATURDAY EVE 
 

4:00 PM English 
 

Sunday / Niedziela: 
8:00 Polish 

 9:30 English 
11:00 Polish 

 5:00 PM English 
 

Weekday — W tygodniu 
 

In English: 
6:30 AM Monday to Friday 

7:00 AM Saturday 
 

In Polish: 
6:30 PM Monday, Wednesday, Friday  

Poniedziałek, Środa, Piątek 
 

Holy Days - As Announced 
 
 

Confessions  
Spowiedź 

 

Saturday / Sobota:  7:30 AM & 3:00 PM 
 

Thursday before First Friday: 7:00 pm  
 

Czwartek przed Pierwszym Piątkiem: 7:00 pm 
 

First Friday / Pierwszy Piątek: 6:00 pm 

Rectory Office Hours  
 

 

Closed Monday/ Poniedziałek Nieczynne 
 

Jane: 
Tuesday: 9:30-12:00 & 1:00-4:00 
Thursday: 9:30-12:00 & 1:00-4:00 
 

Alicja: 
Wednesday:         -               3:30-6:30  
Friday: 9:30-12:00 & 1:00-4:00 



Mass Schedule - Intencje Mszy Świętych 
 

Saturday, February 9 
3:30 PM Rosary 

VIGIL of The 5TH Sunday in Ordinary Time 
4:00 PM  

1. For Health and blessing for Stasia and Ludwik Jachimczyk 
and the Family members - int. Family 
 

5
TH

 Sunday in Ordinary Time,  February 10, 2019  
5 Niedziela Zwykła, 10 Lutego 2019  

7:35 - Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 
8:00 - śp. Janina i Bolesław Płoński - int. córka z rodziną 
9:30 - In thanksgiving to God and Mother Mary on the 

occasion of the 50th Wedding Anniversary for Joseph 
and Bernadette Lacoursiere - int. Family 

10:30 - Różaniec 
                     11:00   
1. O Boże Błogosł. i opiekę Matki Najśw. dla Iwony, Darka, 
Daniela, Oliwii - int. Mama 
2. Msza św. dziękczynna za wszelkie łaski i z prośbą o Boże 
Błogosł. dla Samera z okazji urodzin 
3. O zdrowie, Błogosł. Boże i opiekę Matki Najśw. dla 
Brandon Demkowicz - int. Beata z rodziną 
4. Za Zmarłych polecanych w Wypominkach 
 

5:00 PM - For Parishioners / Za Parafian 
 
Monday, February 11     Our Lady of Lourdes 
World Day of the Sick / Światowy Dzień Chorych   
6:30 AM - śp. John Morrisey - int. Kim Harmon 
6:30 PM -  śp. Wincenty Ustach - int. Maria Macko z rodziną 
 

Tuesday, February 12 
6:30 AM - śp. Michael, Eva and Alfred Laskowski - int. 
Granddaughter Kim 
6:00 PM - Msza św. Wspólnoty Metanoia - Zapraszamy 
wszystkich chętnych 
 

Wednesday, February 13. 
6:30 AM -  śp. Paul Wassel - int. Sons and Daughter 
6:30 PM - śp. Weronika, Józef Kizior i zmarłych z rodziny 
Kiziorów. 

Thursday,  February 14  Sts. Cyril and Methodius 
6:30 AM - śp.  Eli John - int. Mother Kim 
 

Friday, February 15  
6:30 AM - śp. Dan Wassel - int. Brothers and Sister 
6:30 PM - Msza św. Dziękczynna za otrzymane łaski i z 
prośbą o Boże Błogosł. dla Kasi z okazji urodzin - int. 
Rodzina 
 

Saturday, February 16  
7:00 AM - In Thanksgiving of the Intercession of St. Daniel - 
int. Mary’s Cenacle 
3:30  - Rosary 
 

VIGIL of The 6TH Sunday in Ordinary Time 
4:00 PM  

1. śp. Jan Drozdowski - int. Wife and Children 
2. śp. Thaddeus Sobiech - int. Wiesia Miller 
3. śp. Ed, Helen, Bernadette and Steven Prytko - int. The 
Prytko Family 
4. In loving memory of Brian K. Arsenault - int. The Krull 
Family 
 

6
TH

 Sunday in Ordinary Time,  February 17, 2019  
6 Niedziela Zwykła, 17 Lutego 2019  

7:35 - Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 
8:00 - śp. Bolesława, Hieronim Karwowscy - int. Barbara z 

rodziną 
9:30 - 1. With thanksgiving for all the blessings and for 

health and the protection of Blessed Mary for Fr. Ted 
on the occasion of his Birthday - int. Koło Żywego 
Różańca 

 2. śp. Erich Lange - int. Wife 
10:30 - Różaniec 
                     11:00   
1. O Błogosławieństwo Boże i Dary Ducha Św. dla Andrzeja 
i jego rodziny - int. Mama 
2. O zdrowie i Błogosł. Boże dla Stasi i Ludwika Jachimczyk 
oraz ich rodziny - int. rodzina 
3. śp. Czesław i Anna Pianka - int. Jarosław z rodziną 
 

5:00 PM - śp. Cecile Larochelle - int. Kohut Family 

SANCTUARY VOTIVE CANDLES 
   OŁTARZOWE ŚWIECE WOTYWNE 

 
 

SACRED HEART OF JESUS CANDLE  
O Boże Błogosławieństwo dla Kasi 

Donated by Rodzina 
 

DIVINE MERCY AND ST. FAUSTINA CANDLE 
IMO Members of the Lysiak and Lacourssiere Families 

Donated by Family 
 

OUR LADY OF CZĘSTOCHOWA CANDLE 
IMO Members of the Borowy Family 

  Donated by  Family 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
Health and Blessings for our Grandchildren 

 Donated by  Bernadette and Joe 

240 CLUB  
Winner this week is #  42 Helen Seman 

FOR A STATEMENT of your 2018  
contributions to the parish, please contact Jane  

at the Rectory, or  e-mail: jane@olcworcester.com.  
 

ROZLICZENIA PODATKOWE  
W celu otrzymania zaświadczeń o wysokości ofiar złożonych 

na parafię, prosimy o kontakt z kancelarią parafialną.  

MASSES for 2019   
Please stop by the rectory during office hours to  

reserve your Masses. 

mailto:jane@olcworcester.com


PRAISED BE JESUS CHRIST! 

5TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

STEWARDSHIP  NOTE 
“Then I heard the voice of the Lord saying, ‘Whom shall I 
send? Who will go for us?’ ‘Here I am,’ I said, ‘send 
me!’” (Isaiah 6:8)   
Every day, in little ways and in big ways, God asks, “Whom 
shall I send?” Whether it is someone to take on a new ministry, 
to give a friendly smile to a stranger or say a word of 
encouragement to a friend, God constantly provides 
opportunities to help someone in need. The next time you hear 
God calling, have the courage to walk through the door and say 
“Here I am, Lord.”  

 
CCD - RELIGIOUS  EDUCATION 

Monday - Grades 1-10 from 5:30-6:30pm at St. Mary’s 
School Building 
 

PRAYER FOR FIRST COMMUNION CLASS 
CHILDREN AND THEIR FAMILIES 

Students in the 10th grade of our CCD program 

have made  prayer cards with a special prayer to be offered 
for each student in the 2nd grade First Holy Communion 
Class. We kindly ask you to take one of the prayer cards 
with the name of a child and continue to pray for this 
child until the First Holy Communion Mass in May.  
The prayer cards are available at the entrance to the 
church. 

MONDAY - PRO-LIFE MINISTRY MEETING 
“Do not be afraid of being witnesses to the dignity of every 
human, from the moment of conception." 

    Pope St. John Paul II 
If the Holy Spirit has placed on your heart a desire to work and 
pray for the protection of human life from conception to 
natural death, please join with fellow parishioners on Monday, 
February 11th from 7:00 - 8:30 pm. We will meet in the 
side Chapel to pray the Rosary together and then discuss Pro-
Life ideas and projects we would like to bring to and support in 
our parish. We are looking for people who have any amount of 
time to give, who speak English, Polish or both, who are new 
to the Pro-Life Ministry and those who have a lot of 
experience - as long as you have a desire to do the Will of 
God, we invite you to join us.  Do you know how to sew, knit 
or crochet?  Your special talents can be used to make needed 
baby items.  Do you like to shop?  Pregnant women who were 
abortion minded often can’t afford the basic necessities for 
themselves and their children.  Do you love to pray?  There are 
many opportunities for public witness as well as communal 
and private prayer.  If you have any questions or would like to 
discuss any ideas prior to the meeting, feel free to contact 
Julie Koss-Stephany at 508-320-2965. Thank you for 
considering joining us in February.  
We will be judged on how we have treated the least powerful 
among us, and on how we have loved the least.  For God, Who 
is Lord of the heavens and the earth, has told us so.  
 
WEDNESDAY - NOVENA to Our Lady of Perpetual Help 
will be said after evening Mass 6:30pm in Polish. Prayer 
requests in English or Polish, printed clearly may be placed in 
the box at the main entrance.  

 

MASS INTENTIONS  
AND OFFERTORY PROCESSION 

It is an act of faith and charity to request Mass intentions for 
our loved ones, living and deceased, or for ourselves. 
We would like to encourage those who have reserved the 
Weekend Masses to bring the offertory gifts to the altar. It 
is preferred that you and / or your family bring up the gifts at 
the Mass. We understand that not everyone is comfortable 
doing this, so if you are in attendance and would like to bring 
the gifts forward, please come to the sacristy and speak to the 
priest, deacon or sacristan at least 10 minutes before the 
Mass . 
After the collectors pass your pew please make your way to the 
mid-section of the church to the  table where you will find the 
offertory gifts. An altar server(s) will come to you and escort 
you to the altar with the gifts. Thank you. 

 

2019 DIAMOND PIN AWARD 
The 2019 Diamond Pin Award Dinner is Saturday March 2, 
after the 4PM Mass.  We will honor Joseph Kasprzak for his 
service to the school, and our guest speaker will be Cindy 
Dorsey, President of Emmanuel Radio in Worcester. 
Tickets will be on sale closer to the event.  Please mark your 
calendars and email me any questions, thank you.  Bob Prytko, 
President, St. Mary’s Boosters.  Hanz131@verizon.net 

 

19TH ANNUAL DIOCESAN CATHOLIC MEN’S 
CONFERENCE AT ASSUMPTION COLLEGE 

Men (of all ages, including teens and college students) are 
invited to this important annual Conference, scheduled for 
Assumption College on Saturday, April 6. Visit the 
conference website at www.firstmensconf.org  for information 
and to purchase tickets online and elsewhere. Come and hear 
dynamic talks from outstanding Catholic leaders: Kevin Dunn, 
Francesco Cesareo, Trent Horn, Father Warren Savage, Mike 
Aquilina and Eric Mahl. Bishops and priests will hear 
confessions. Bishop McManus will offer the Conference Mass. 
For a Conference brochure, further information or registration, 
call Sara Smillie at 508-929-4345. Adult tickets are $45 until 
March 25, afterwards $60. Student tickets are always $30.  
 

TWO SEATS AVAILABLE for our Pilgrimage to 
Medjugorje and Balkans (former Jugoslavia) in May 6-18, 
2019. Since 1981, the Blessed Virgin Mary has been appearing 
in Medjugorje and giving messages to the world. She tells us 
that God has sent Her to our world, and these years She is 
spending with us are a time of Grace granted by God.  
There will be time for prayer, resting and trips with 
breathtaking views. If you are interested, please call ASAP 
Christine Szymczak at 508-865-9390 of Fr. Richard at 508-410
-8016. More info on www.olcworcester.com 

BAPTISM. Saturday or Sunday. Please call the Parish Office 
to make arrangements. 
  

CONFIRMATION. Students in the 11
th
 grade of High School 

or CCD Program can receive the Sacrament of Confirmation. 
Any adult wishing to be confirmed should contact the 
Rectory.   
 

SACRAMENT OF MARRIAGE. Proper preparation for mar-
riage requires one year's notice. Please contact Parish Of-
fice or go to the www.worcesterdiocese.org/marrige-
preparation for more details. 
 

SACRAMENT OF THE SICK. For those of  advanced age, ill 
or hospitalized, call the rectory to arrange visitation 

mailto:Hanz131@verizon.net
http://www.firstmensconf.org/


Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus! 
5 NIEDZIELA ZWYKŁA 

... [Jezus] rzekł do Szymona: „Wypłyń na głębię i zarzućcie 
sieci na połów”. A Szymon odpowiedział: „Mistrzu, przez całą 
noc pracowaliśmy i niceśmy nie ułowili. Lecz na Twoje słowo 
zarzucę sieci”. Skoro to uczynili, zagarnęli tak wielkie mnó-
stwo ryb, że sieci ich zaczynały się rwać... Widząc to, Szymon 
Piotr przypadł Jezusowi do kolan i rzekł: „Odejdź ode mnie, 
Panie, bo jestem człowiek grzeszny”... Lecz Jezus rzekł do 
Szymona: „Nie bój się, odtąd ludzi będziesz łowił”. 
I przyciągnąwszy łodzie do brzegu, zostawili wszystko i poszli 
za Nim. Łk. 5,1-11 
Co nas pociąga ku Bogu? Czyste oczy dziecka? Szczere przy-
znanie się do winy? Piękne nauki rodziców, katechetów, mi-
sjonarzy? Po trosze — każda z tych rzeczy. Niewinność jest 
piękna, a piękno pociąga. Natomiast zdecydowanie porusza 
nas szczere świadectwo. Coś w nas wtedy mięknie, tak że za-
czynamy się dzielić swoją grzesznością i ufnością 
w miłosierdzie Boże. I o tych świadectwach są dzisiejsze czy-
tania. Są to wyznania proroka Izajasza, wypowiedzi Apostołów 
Piotra i Pawła o dobroci i miłosierdziu Boga, powołującego 
nas do apostolstwa.  
 
CCD - LEKCJE RELIGII 
Poniedziałek - Klasy 1-10: od 5:30-6:30 w St. Mary’s.  
 
MODLITWA ZA DZIECI PRZYGOTOWUJĄCE SIĘ DO 

I KOMUNII I ICH RODZINY 
Uczniowie 10 klasy CCD przygotowali obrazki z modlitwą za 
każde dziecko z 2 klasy przygotowujące się do Sakramentu 
Pierwszej Komunii Świętej w naszej parafii. Wszystkich chęt-
nych prosimy o zabranie jednego obrazka z imieniem dziecka i 
modlitwą oraz o kontynuację modlitwy za to konkretne dziec-
ko do dnia Pierwszej Komunii. 
Modlitwy przygotowane są w języku polskim i angielskim na 
dwóch tablicach umieszczonych przy wejściu do kościoła. 

 
PONIEDZIAŁEK - Wspomnienie Matki Bo-
żej z Lourdes i Światowy Dzień Chorego.  
Z tej okazji po Mszy św. rano i wieczorem bę-
dziemy udzielać Sakramentu Namaszczenia 
Chorych osobom w podeszłym wieku oraz 
chorym, doświadczającym różnych dolegliwo-
ści. 
Światowy Dzień Chorego ustanowił Jan Paweł II 

w  1992r. Papież wyznaczył też obchody tego Dnia  we wspo-
mnienie objawienia Matki Bożej w Lourdes, które przypada 11 
lutego. Ogólnoświatowe obchody tego Dnia odbywają się co 
roku w jednym z sanktuariów maryjnych na świecie. 
Ustanowienie przez Ojca Świętego Jana Pawła II Światowego 
Dnia Chorego stało się wezwaniem do całego Kościoła po-
wszechnego, aby poświęcić jeden dzień w roku modlitwie, re-
fleksji i dostrzeżeniu miejsca tych, którzy cierpią na duszy i na 
ciele.  
„Wzywam Was wszystkich, na różnych poziomach, do pro-
mowania kultury bezinteresowności i daru, niezbędnych do 
przezwyciężenia kultury zysku i odrzucenia” – napisał pa-
pież Franciszek w orędziu z okazji 
XXVII Światowy Dzień Chorego, którego hasłem są słowa z 
Ewangelii św. Mateusza „Darmo otrzymaliście, darmo dawaj-
cie” (Mt 10,8).  
W tym roku centralne obchody odbędą się w Kalkucie w In-
diach, mieście św. Matki Teresy, założycielki zgromadzenia 
Misjonarek Miłości.  

PONIEDZIAŁEK - 7:00 PM - Spotkanie grupy Pro-Life. 
Serdecznie zapraszamy wszystkich, pragnących zaangażować 
się w sprawach ochrony życia ludzkiego, a zwłaszcza dzieci 
nienarodzonych. Masz pytania? Skontaktuj się z Julie Koss-
Stephany: 508-320-2965.  
 
WTOREK - SPOTKANIE BIBLIJNE 
Wspólnota Metanoia zaprasza na Mszę św. i spotkanie biblijne 
we wtorek, 12 lutego, o godz. 6:00 wieczorem. Zarówno 
Msza św. jak i spotkanie jest otwarte dla wszystkich chętnych.     
 
ŚRODA – 6:30 PM – Msza św. i Nowenna do Matki Bożej 
Nieustającej Pomocy i św. Jana Pawła II w j. polskim. Prośby i 
podziękowania za wstawiennictwem Matki Bożej i św. Jana 
Pawła II można wrzucać do skrzynki przy głównym wejściu do 
kościoła. 
 
PIĄTEK - 6:30 PM - Msza św. i Koronka do Miłosierdzia 
Bożego.  

 

INTENCJE MSZALNE I DARY OFIARNE 
Intencje Mszy świętych, ofiarowane za naszych bliskich, ży-
wych lub zmarłych, są znakiem naszej wiary w obecność Boga 
w Eucharystii i naszym życiu, a także są skuteczną pomocą dla 
tych, za których się modlimy. 
Tradycją i przywilejem jest, że rodzina lub osoba, która prosi o 
Mszę, może uczestniczyć w procesji i przynieść dary ofiarne 
(chleb i wino) do ołtarza. 
W związku z tym mamy prośbę, aby chętni do przyniesienia 
darów do ołtarza, przyszli do zakrystii i powiadomili o tym 
księdza, diakona lub zakrystianina Jana Kanię, co najmniej 10 
minut przed Mszą św. 
Następnie, podczas kolekty, prosimy o udanie się do stolika na 
środku kościoła, gdzie będą przygotowane dary. Bóg zapłać! 
 

PIELGRZYMKA DO MEGJUGORJE I NA BAŁKANY 
Mamy dwa miejsca na pielgrzymkę do Medjugorje i na Bałka-
ny w dniach 6-18 Maja, 2019. Medjugorje w Bośni i Hercego-
winie (dawna Jugosławia) to miejscowość znana z mających 
tam ciągle miejsce objawień Matki Bożej, w których Maryja 
wzywa do nawrócenia i wskazuje droge do Jej Syna, Jezusa.  
Ponadto odwiedzimy Chorwację i Czarnogórę, bogate w zabyt-
ki i piękne krajobrazy. Będzie czas na modlitwę i odpoczynek.  
Program i więcej informacji można znaleźć na naszej stronie: 
www.olcworcester.com.  
Jeśli ktoś byłby zainteresowany proszony jest o jak najszybszy 
kontakt z Krystyną Szymczak 508-865-9390 lub z ks. Ryszar-
dem 508-410-8016. 

CHRZEST Prosimy o kontakt z  Kancelarią Parafialną w celu 
uzgodnienia szczegółów.  
 

BIERZMOWANIE Do sakramentu bierzmowania mogą 
przystąpić uczniowie 11 klasy Szkoły Średniej lub CCD oraz 
osoby starsze.  
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA Narzeczeni powinni powi-
adomić Parafię o zamiarze zawarcia małżeństwa na ok. 
jeden rok przed terminem.  
 

SAKRAMENT CHORYCH Prosimy o kontakt z Kancelarią 
Parafialną w celu umówienia wizyty. 

KSIĘGA INTENCJI MSZALNYCH na rok 2019  
Zapraszamy w godzinach pracy kancelarii.  



"This Legislation is Evil, Pure and Simple,"  
Says Chairman of U.S. Bishops' Pro-Life Activities 
Committee;  
Calls All Catholics to Fight with Renewed Vigor for 
Unborn 
  
Archbishop Joseph F. Naumann of Kansas City, KS and Chair-
man of the U.S. Bishops' Committee on Pro-Life Activities has 
issued the following statement in response to several states mo-
ving forward with legislation that would permit a baby to be 
aborted at nine months. 
 

Archbishop Naumann's full statement follows: 
"Abortion has always been built on a lie. Today, the lie is 
switching from 'abortion is a choice' to 'abortion is healthcare.' 
A law recently passed in New York not only legalizes abortion 
essentially for any reason through all nine months of pregnancy 
but removes any protection for children born alive after abor-
tion. A similar bill was proposed in Virginia along with several 
other states, all in the name of women's health.  
This legislation is evil, pure and simple. And it shocks the 
conscience to see such evil legislation greeted with raucous 
cheers and standing ovations. Most grieving to our Lord of Life 
is that those who advocate for abortion put their eternal souls in 
jeopardy.   
 

It is sickeningly dishonest to claim that women's lives or health 
depend on intentionally killing their children. This is especially 
true for late-term abortion, which always involves the purpose-

ful destruction of a 
child which could 
have been born 
alive, with much 
less risk to the 
mother, had they 
both received real 
healthcare.   
 

Now is the time for all Catholics-bishops, priests, and laity-to 
fight for the unborn with renewed vigor. We must educate fa-
mily, friends, legislators, and fellow citizens about how it is 
never necessary to intentionally kill unborn children in order to 
save their mothers. Local action is especially important. 
Though ending Roe v. Wade is a central goal of the pro-life 
movement, if the decision were overturned, only eleven states 
would immediately ban abortion; the other thirty-nine states 
would still allow it.   
 

I urge Catholics, and thoughtful Americans of all religions or 
none at all to advocate for local change. Sign up for your State 
Catholic Conference or diocesan pro-life advocacy network, 
which can help you communicate to elected officials. Or seek 
out state and local pro-life groups, including parish respect life 
groups, that are making a difference at the state level.   
Though we live in very dark days, we know that the Lord has 
already triumphed over death. But we must use this time on 
earth to be His hands and feet. This means each of us rededica-
ting ourselves to prayer, and fighting for the most vulnerable 
among us, especially unborn children and their mothers."   

The WORLD DAY OF THE SICK, instituted 
by Saint Pope John Paul II in 1992, is observed annually 
on February 11, the Feast of Our Lady of Lourdes.   
After morning and evening Masses we will admini-
ster the Sacrament of the Sick to the eldery and those 
who are sick. 
 

We live in a world where many try to avoid suffering at 
all costs. This is especially manifest in the twisted pro-
motion of physician-assisted suicide and euthanasia 
which has become rampant in our society. The despair 
which leads people to succumb to this grievous tempta-
tion is tragic. Those who approach sickness, suffering, 
and death with the eyes of faith and love however, have 
a much different perspective. To always care, even when 
a cure is not possible, is the hallmark of Catholic heal-
thcare. When a medical professional or any caregiver 
sees each patient through the eyes of love as a human 
being with inherent dignity, made in God's image, that in 
itself can lift a despairing soul into a place of peace and 
hope.  
 

Assisted suicide is in the news and on lawmakers' agen-
das, including in Massachusetts.  Many states are using 
the euphemism "aid in dying", falsely claiming it's just 
"another option" in end of life care.  In the article, 
"Killing the Pain, Not the Patient:  Palliative Care vs. 
Assisted Suicide", from this year's edition of the Respect 
Life Program, some of the foundational differences be-
tween palliative care and assisted suicide are discussed, 
including how the legalization of assisted suicide under-
mines quality care.  Read and share the article to learn 
more: www.usccb.org/killing-the-pain 



PARISH MEMBERSHIP  
We welcome new members. To join, just complete the registration 

form on the front page of this bulletin, then drop it in the collection bas-
ket or mail it to the rectory.  

Our Parish depends on your  presence, faith, love  
and the sacrifice of your  time,  talents and treasure.  

Our Lady of Czestochowa,  Pray for us ! 
 

ZAPISY DO PARAFII  
Witamy nowych parafian. Zachęcamy też wszystkich do oficjalnego zapisania 
się do naszej parafii. Wystarczy wypełnić formę z pierwszej strony biuletynu.  
Parafia żyje dzięki Twojej obecności, wierze, miłości oraz  ofiarowaniu 

swojego  czasu, zdolności i pomocy materianej.  
Matko Boska Częstochowska  -  módl się za nami! 

 
 

DZIĘKUJEMY ZA KORZYSTANIE  Z KOPERT PARAFIALNYCH 
oraz za każdą ofiarę złożoną na potrzeby parafii. Bóg zapłać!  
Dziękujemy również za ofiary na parafię lub szkołę St. Mary’s składane przez 
rodzinę, krewnych i przyjaciół z okazji pogrzebu kogoś bliskiego. 

 

THANK YOU FOR USING  THE PARISH  ENVELOPES  
and for all your donations to our church.  

God Bless you!  
I would also like to thank you for remembering your parish or School with me-
morial offerings on the occasion of the death of your loved ones and when 
you make your wills, bequests and testaments.  

Sign up for   

Online Giving!   
it’s easy, safe and 

convenient! 
 

Just Click on  
Online Giving link on 

www.OlcWorcester.com 
and create your account.  

BUILDING  RENOVATION  FUND  
 FUNDUSZ   REMONTOWY 

 

Thank you to all who continue to contribute so 
generously to our Building Renovation Fund. 
Last week we received donations from the fol-
lowing families: 
 

Dziękujemy za wszystkie ofiary na Fundusz Re-
montowy.  
W ostatnim tygodniu otrzymaliśmy ofiary od  
następujących rodzin.: 
 

 

Armstrong, Stephanie 
Bezdegian, Anita 
Bezdegian, Jonathan 
Biedrzycki, Zbigniew and Teresa 
Borys, Alicja 
Brzóska, Marek and Marzena 
Bylinski, Josephine 
Ermanski, Brenda 
Jakubanis, Genowefa 
Kania, Elizabeth 
Kilinski, Elaine 
Klimaszewski, Wacława 
Lacoursiere, Joseph and Bernadette 
Macko, Andrzej and Agnieszka 
Milewski, Teresa 
Miloski, Anthony E 
Pysk, Karol and Barbara 
Savaria, Matthew and Getchen 
Seman, Edward 
Wrona, Robert and Emilia 
Zabek, Wesley and Elizabeth 

 

Total Donations this week:  $1,425.00 

 
 
 

Thank you and may God Bless you! 
 

Bóg zapłać za wszystkie ofiary! 

SUNDAY COLLECTION   
WEEKLY REPORT 

 

KOLEKTA NIEDZIELNA 
 SPRAWOZDANIE TYGODNIOWE 

 
 

WEEKEND OF FEBRUARY 3, 2019 
 
 

REGULAR COLLECTION $ 4,734.00 
MAINTENANCE   $ 2,329.00 
RENOVATION FUND  $ 1,425.00 

 
 

Thank you for loving and supporting your 
parish. GOD BLESS YOU!   

 

Dziękujemy za wszystkie ofiary na  

potrzeby naszej parafii.   BÓG ZAPŁAĆ! 

SECOND COLLECTION 

  THIS WEEKEND 

 Catholic Home Mission 
 

DRUGA KOLEKTA DZISIAJ 

Parafie misyjne w USA 

ST. MARY’S FIRST ANNUAL  

GOLF TOURNAMENT 
 
Calling all golfers...we are hosting the First Annual Fr. James Hoey 
Golf Tournament on May 30th to raise money for our school.   
Fr. Jim was very fond of our school and was very involved. We are cre-
ating a team who will help to assist to make this tournament a suc-
cessful one. 
 
We need your help!  
 
Please email the Principal at:  
acormier@stmaryshigh.org  
if you can help.   
 
Thank you in advance.  

mailto:acormier@stmaryshigh.org


ST. MARY’S SCHOOLS  BOTTLE  

AND CAN DRIVE 

Every WEDNESDAY please bring all of your 

bottles and cans and drop them off in front of 

the school in boxes or trash bags. We will 

take care of the rest. Please make sure the 

bottles or cans are redeemable in MA. (water 

bottles are NOT redeemable). Proceeds be-

nefit the school’s Athletics program. We 

thank you for your continued support!  Any 

questions, please call the High School office, 

508 753 1170.  Proceeds benefit the school’s 

Athletics program. 

SOBOTNIA   SZKO ŁA   
JĘZYKA   POLSKIEGO 

 im. Św. Jana Pawła II 
 

SATURDAY SCHOOL OF POLISH LANGUAGE 
 

Dyrektor: Hanna Olszewska  
Tel. 508 615 3562 

 Prezes Zarządu: Agnieszka Serafin 
Tel. 508 887 2149 

www.PolskaSzkolaWorcester.org  
 polskaszkolaworcester@gmail.com 

 

SOBOTNIA SZKOŁA JĘZYKA 
POLSKIEGO  

Serdecznie zapraszamy wszystkich uczniów 
w wieku od 3 do 14 lat chętnych do nauki 

języka polskiego do naszej szkoły.  
Zapisy przyjmujemy cały rok.  

Zajęcia odbywają się w soboty  
od 9:00 do 1:00  

 

SATURDAY SCHOOL OF POLISH 
LANGUAGE  

Polish for children (3-14 years old)Classes 
are held on Saturdays from 9:00-1:00PM at 

St. Mary’s School Building.  
 

Polish for adults - Classes are held on Mon-
days at 6:30 PM in the rectory meeting room.  

For more information, please contact  
Hanna Olszewska at: 508 615 3562  

Congratulations to the following students who 
achieved honors for the second quarter. 

 
HIGH HONORS 

 
SENIORS Lordez Asafo-Boakye, Zachary El-Dahar, Michelle Gitau, 
  Kelly Knutelski, Vanessa Nuamah, Ashley Parker, Teresa 
  Prytko, Wandzia Prytko, Thomas Szkoda 
 
JUNIORS Cameron Campbell, Noah Purdy 
 
SOPHOMORES Lily Daher, Syrena Prytko, Matthew Sullivan 
 
FRESHMEN Faith Asafo-Boakye, Marcia Brown, Maya Coulouras,  
  Chloe Johnson, Karlie Tautenhan  
 
8th GRADE Liliana Ciszewski, Charleigh Cormier, Madaline Docimo, 
  Julia Lech, Maryja Prytko, Elisabeth Pyatt, Jayley Sughrue, 
  Qui Mya Thomas 
 
7th GRADE Bella Baillargeon, Malachi Purdy 
 
6th GRADE Melanie Gitau, Stephen McDonald, Ellah Saydee 
 
5th GRADE Ivanna Kinyua, Greyson Pyatt, Catherine Radke 
 
4th GRADE Jakub Lech, Aiden Muchiru, Marcus Muchiru, Kyah Per 
  kins, Emilia Szkoda 

 
HONORS 

  
JUNIORS  Michelle Augustus 
 
SOPHOMORES Aliah White  
 
FRESHMAN  Yaselis Rodriguez  
  
8th GRADE  Nicholas Szkoda  
 
7th GRADE  Allana Popham 



 
 

 

 MAREK JANCEWICZ 
Plumbing, Heating,  

Gas Fitting 
Licensed, Insured 

Boilers-Gas-Oil-Steam 
Forced Hot Air 

508-987-5472   

                    Henry-Dirsa Funeral Service                            
 

                                   33 Ward Street, Worcester, MA 01610 

                                  508-756-8346 
                                     Barbara A. Kazmierczak  RN, CFSP 

                                          www.worcesterfuneral.com 

 

 

  
 

Open to the Public 
Hall Rental Available 

Catered  Mercy Meals  

116-120 Green St. (Canal Dist.) 

(508) 753-9612 

  

   

     

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

  
ZATRUDNIĘ osoby do pracy przy malowaniu  

od zaraz. Wymagane doświadczenie 

 i własny transport. Grzegorz 978-430-9918 

SHOPPING  
ON AMAZON? 

By accessing Amazon.com 
through a link on St. Mary’s 
Schools website you can 
support our Schools! 
Please share this infor-
mation with your family and 
friends. Thank you!  
The school website is: 
www.StMarysWorcester.org 

Caring for families  

WHITE  EAGLE       

AGNIESZKA E SHANAHAN, 
DMD 

FAMILY DENTISTRY 
 

 

239 Main Street 
Spencer, MA 01562 
 
 

Tel. 508.885.6956 
 
 
 

 

Please, patronize  
our Bulletin  
Sponsors. 
Thank you! 

 

P.N.I. CLUB,  INC 
Facilities for Weddings, 

 Showers and Parties 
Catering for after Funeral Affairs  

290 Millbury St. — Pulaski Square 
 

(508) 757-5645 

B R O T H E R S   I I 
Catering Service 

 

ALL TYPES OF FUNCTIONS 
 

MERCY MEALS 
 

JOHN BARTOSIEWICZ 
 

508-865-4172 or 508-769-4352  

EUROPEAN DELI  
Barbara Gąsiorowska 

508 797-1606  
23 Millbury Street, Worcester 

Polskie wędliny i wyroby mięsne, 
Gotowe polskie dania i potrawy, 
Catering, asortyment produktów 

polskich i europejskich,  
Wysyłamy paczki do Polski! 

 

5 Neponset St.                         
Worcester, Massachusetts 01606 

Monique Golemo 
Sales Agent 
508-414-0799 
moniquegolemo@kw.com 
moniquegolemo.kwrealty.com 

#9554243 

F R E E   
MARKET ANALYSIS  

 2 & 3 family homes selling 
at all time HIGH prices  

($300,000 (+ or -) 
 

Call for a FREE estimate 
 

SOPHIE KOZACZKA  
(realtor)   

Cell:774-696-0693  
e-mail kozaczka@kw.com 

 

Mówię po polsku 

If you are interested in placing an AD  
to promote your business  

and help support our parish, 

please contact the Rectory at 508-755-5959 

RICHARD KALINOWSKI 
 

Attorney and Counselor at Law 
Harvard Place, Suite 311 

35 Harvard St. 
Worcester, MA 01609 

508-713-1555 
rich@kalinowskilawoffice.com 

POLISH GENEALOGICAL SOCIETY OF  

MASSACHUSETTS   

Polish Research and Cultural  

pgsma.org 


